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Mele Aloha
O Molokaÿi Nani Hälawa (Notes on pg. 48)

             AA           EE77

   1. Nani Hälawa waiho mai i lalo
  AA   AA77

Me ka wailele ÿo Moaÿula
DD       AA

Wai kau mai i nä pali
       EE77         AA

Wai kaulana o ka ÿäina (rpt this line)
          AA     EE77

   22.. Kaulana Waialua kähela i ka laÿi 
 AA  AA77

Kehakeha i ka uka ÿo Päkaikai
     DD         AA

I laila ÿo Hoÿoilouanui
    EE77      AA

Home noho a ka Lani Mehameha (rpt this line)
           AA           EE77

   33.. Kaulana Kainalu i ka ÿehu o ke kai
AA     AA77

Me ka wai huÿi koni o Waikapu
     DD       AA

I laila hoÿi au i ÿike hou ai
         EE77              AA

I ke ÿala o ka lïpoa (rpt this line)
              AA         EE77

   44.. Hanohano ÿo Kaluaÿaha
    AA     AA77

I Molokaÿi Nui a Hina
 DD AA

Kü kilakila i ka laÿi
               EE77          AA

Me ke kai nehe i ke one (rpt this line)
              AA      EE77

55.. Hoÿoheno ÿo Kamalö
               AA    AA77

Ka waiho kähela mai i ka laÿi
 DD                      AA

Me ka püpü kani oe
              EE77             AA

Me ka makani lawe ÿehu kai (rpt this line)

(Next page) 

Beautiful Hälawa
Beautiful is Hälawa in the vista down below 
With the waterfall Moaÿula
Water perched upon the cliffs
The famous water of the land

Famed is Waialua spread there in the calm
Päkaikai is high above in the uplands
There is the Hoÿoilouanui rain
The residence of the royal (Ka)mehameha

Famous is Kainalu in the ocean spray
With the Waikapu waters with the throbbing
ache *Kawaikapu is a gulch of Kainalu
There I just experienced anew  
The fragrance of the lïpoa seaweed

Distinguished is Kaluaÿaha
by the cave Molokaÿinuiahina
Standing there majestically in the calm
With the sea rustling on the sand
Moloka�i Nui A Hina CAVE is in Kaluaaha,
Summers p127

Cherished is Kamalö
Laying there in the vista in the calm
And the singing land-snails
And the wind born on the sea-spray
RED=added, not in original notes
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NNaannii HHäällaawwaa,, ctd.

              AA           EE77

66.. Nani wale kuÿu ÿike ÿana
        AA   AA77

Iä Kawela i ka laÿi ano
     DD     AA

I laila mäkou i ÿike iho ai
        EE77       AA

I ke one holu o Kamiloloa (rpt this line)
         AA       EE77

77.. Uluwehi Kalaÿiakamanu
               AA    AA77

I ka leo honehone o ke kioea
     DD AA

I laila hoÿohihi ka manaÿo
    EE77   AA

I ka malu lau niu o Kalamaÿula (rpt this line)
          AA   EE77

88.. Kilakila Kauluwai kau mai i luna
       AA   AA77

I puïa ke ÿala me ke onaona
 DD        AA

Home noho ou, e Kuke
 EE77              AA

Ka makua o ka lehulehu (rpt this line)
          AA   EE77

99.. Uluwehi Kalaÿe i ka ÿiuÿiu
         AA     AA77

I ka pä kolonahe a ke këhau
 DD       AA

Hoÿopë nei i ka lehua
  EE77             AA

Me maile lau liÿi o ke kuahiwi (rpt this line)
 AA         EE77

1100.. ÿUpu aÿe ka manaÿo hoÿohihi
          AA      AA77

E ÿike i ka ÿäina hoÿopulapula
            DD               AA

Ka waiho kähela o Hoÿolehua
      EE77       AA

ÿO ka heke nö ia i kaÿu ÿike (rpt this line)

Very pretty is my vision
Of Kawela in the serene calm 
There we did see
The soft sands of Kamiloloa

Verdant is Kalaÿiakamanu
With the sweet voice of the Cerlew seabird
There I think to stop and admire
The shade of the coconut grove of
      Kalamaÿula

Majestic is Kauluwai there on high
Suffused with a sweet fragrance
The house where you live, oh Mr. Cooke
Public benefactor

Verdant is Kalaÿe in its loftiness
Because of the gentle dew-laden breeze
Perfumed by lehua blossoms
With the maile lauliÿi of the uplands

A cherished thought surfaces
Upon seeing the homestead lands
The spreading panarama of Hoÿolehua
Most excellent in my view

translation by rmm
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Easy-going chang-a-lang swing eighths
q=116

ÿÖlelo me ka leo: David Kaläÿau (1891?-1934?) , ca. 1920s-1930s
transcribed after Mrs. Samuel (Louise) Enos, 1961

Nani Hälawa

ÿÖlelo me ka leo: ca. 1920s-1930s David Kaläÿau (1891?-1934?).  Transcribed after Mrs. Samuel (Louise) Enos, 1961 from taped interviews 
 (in Hawaiian) with Moloka'i folk  by Mary Kawena Pukui, Bishop Museum Collections. This typeset proffered for educational purposes only. 
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* On the tape interview, one hears "Uluwehi nā lāʻī a ka manu")
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